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Um dos aspectos mais bem conhecidos da cultura da antiga Roma consiste não só na presença abundante de banhos termais enquanto 

lugares de conforto e relaxamento, mas também enquanto locais de socialização. SPA: “salus for aquam” – a saúde através da água. Ainda 

hoje, o banho termal continua a representar uma ferramenta válida para manter a boa forma e a saúde. Graças aos avanços tecnológicos, 

o banho termal tornou-se numa prática quotidiana. O Banho Turco e a Sauna podem ser considerados os banhos termais mais modernos, 

sendo hoje possível usufruir do seu conforto e prazer na privacidade das nossas casas.

One of the most wellkmown aspects of the culture in the ancient Rome are not only the diffused presence of the thermal baths as places 

of comfort and relax, but also of socialization. SPA: “salus for aquam” the health through the water. Even today the thermal baths keep on 

representing a valid tool to keep fi t and health and, thanks to the technological evolution, they become a daily practice. Turkish bath and 

Sauna they can be considered as the modern thermal baths, suitable with convenience and pleasure among the domestic walls.

TURKISH BATH 
Hamam, in its language of origin, is a particular 

environment created by combining humidity 

and heat. The 80% of relative humidity and 

a temperature of 40 degrees create a cloud 

of steam that induces intense perspiration. 

This lower temperature, when compared to 

the temperature in a sauna, generates less 

perspiration; however, a longer period within 

this environment favours a greater loss of 

liquids, benefi ting the respiratory system, 

favouring the purifi cation of the skin and the 

reduction of stress. These benefi ts are amplifi ed 

by a cold shower taken after experiencing a 

Turkish bath.

BANHO TURCO 
Hamam na sua língua original, o Banho Turco 

consiste num ambiente particular obtido por 

meio da conjugação de humidade e calor. Os 

80% de humidade, quando combinados com 

uma temperatura de 40ºC, criam uma nuvem de 

vapor de água que leva o organismo a transpirar 

intensamente. A sua temperatura, menos elevada 

do que a da Sauna, leva a uma maior retenção; 

contudo, uma permanência maior neste ambiente 

favorece a perda de líquidos, gerando benefícios 

para o sistema respiratório, bem como uma 

purifi cação da pele e redução do nível de stress. 

Estes benefícios são tanto maiores quando 

combinados com um duche de água fria.

CHROMOTHERAPY 
Chromotherapy acts on the organism through the 

benefi cial effect of green, blue, red and yellow 

lights radiated from specifi c spots. The different 

frequencies and wavelengths, which determine 

the colours, act directly at the level of the cells 

through the phenomenon of resonance.

The equilibrium effect created is very important 

and favours both stimulation and relaxation 

according to the colours selected. The unpleasant 

effects caused by insomnia, stress, dermatitis, 

respiratory and digestive troubles can fi nd 

immediate relief.

CROMOTERAPIA
Actua sobre o organismo através da acção 

benéfi ca das cores verde, azul, vermelho e amarelo 

que irradiam a partir de locais específi cos. As 

diferentes frequências e comprimentos de ondas 

que determinam as cores actuam directamente 

ao nível celular, através do fenómeno de 

ressonância. O efeito de equilíbrio é muito 

importante e favorece tanto a estimulação, como 

o relaxamento, de acordo com a combinação de 

cores. Os efeitos benéfi cos da cromoterapia sobre 

problemas como a insónia, o stress, dermatoses, 

bem como problemas de índole respiratório e 

digestivo poderão ser imediatamente sentidos.
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AROMATERAPIA
O uso de aromas, nomeadamente de fl ores 

e óleos de essências, com o intuito de induzir 

determinados estados de espírito, é uma 

prática antiga. Uma harmoniosa composição 

de perfumes acompanha cada tratamento de 

conforto, criando um ambiente acolhedor, a fi m 

de obter um resultado energizante, relaxante 

ou balsâmico através dos aromas espalhados 

pelos difusores especiais.

AROMATHERAPY 
The use of aromas, namely the perfume of fl owers 

and essential oils, with the purpose of inducing 

particular feelings, is an ancient and universally 

diffused practice. A harmonic composition of 

perfumes accompanies every comfort treatment, 

creating the best environment to get the most from 

the energizing, relaxing or temperate sensations 

caused by the essences which are spread by 

special diffusers.

TERAPIA À BASE DE ERVAS 
As ervas e plantas fazem parte também do 

mundo da hidroterapia. Dispositivos especiais 

permitem o uso de resinas ou extractos de 

vegetais cujos ingredientes são difundidos a 

fi m de intensifi car, de forma específi ca, todos 

os tratamentos de conforto, em harmonia 

perfeita com a boa tradição de manutenção da 

saúde através da natureza.

A recuperação de conhecimentos antigos 

é tornada segura através de avançada 

tecnologia, permitindo que hoje se usufrua 

do prazer desta sabedoria em diferentes 

contextos e ambientes.

HERBAL THERAPY 
Herbs and plants enter the world of 

hydrotherapy. Special devices allow for the 

use of resins or vegetable extracts whose 

active ingredients are spread, enhancing, 

in a specific way, every comfort treatment, 

in perfect harmony with the tradition of 

maintaining health through nature.

The recovery of ancient knowledge is easily 

made enjoyable through advanced, safe and 

flexible technology.

HIDROMASSAGEM 
As águas são o centro do programa de 

tratamento de bem-estar Sensi. O papel da água 

é absolutamente fundamental para garantir a 

nossa qualidade de vida, não só a nível físico, mas 

também a nível mental.

A água tem sido sempre envolvida por uma áurea 

quase mágica ao longo da história da humanidade. 

Talvez devido às suas propriedades e força, ou à 

sua pureza e vitalidade, a água é sempre referida 

tanto no contexto de práticas medicinais como 

espirituais e higiénicas. O contacto da água com 

o ar, gerado através de sistemas modernos de 

hidromassagem aplicados aos tubos e nas cabinas 

de duche multifunções, cria um vastíssimo 

conjunto de possibilidades de confi guração que 

oferecem funções de tonifi cação, estimulação 

e relaxamento. Basic, Dynamic e Energy 2: 

três escolhas, desde o mais simples ao mais 

sofi sticado, permitindo que cada um escolha o 

sistema que vai ao encontro das suas preferências.

HYDROMASSAGE 
Water is at the centre of the SENSI wellness 

programme. The role of water is absolutely 

fundamental in guaranteeing the quality of life, 

not only at the level of the body, but also at a 

psychological level.

Water, throughout the history of Mankind, has 

always been surrounded by an almost magical 

aura: maybe due to its strength, purity and 

vitality, water is always referenced in medical, 

spiritual and hygienic practices. The encounter 

between water and air created by modern 

systems of hydromassage, and applied to 

bathtubs and multifunction shower cabins, 

has created a vast possibility of confi gurations, 

offering the user the possibilities of tonifi cation, 

stimulation and relaxation functions. Basic, 

Dynamic and Energy 2, three systems, three 

choices: from the simplest to the most 

sophisticated option, allowing different 

preferences to be satisfi ed.
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NOVIDADES I NOVELTIES
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Lava roupa Unic | Washtub Unic

NOVIDADES I NOVELTIES

branco I wengue nogueira I
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ø 60
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banco inox para banheira SE01 | inox stool fot bathtub SE01

NOVIDADES I NOVELTIES
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banco inox com acrílico SE02 | inox and acrylic stool SE02

banco inox com ripas SE04 | inox stool with boards SE04

banco Inox com PU em preto SE03 | inox and black stool SE03cascata para banheira Hidra | waterfall for bathtub Hidra
opção de misturadoras - redondo ou quadrado
option for faucets - cylindrical or square

NOVIDADES I NOVELTIES
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CABINES | CABIN



Tower Box 120 X 120 esquerda  |  left 
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 direita.esquerda | right.left TOWER BOX
Cabine de chuveiro multifunções | Multifunction shower cabin

80 x 80
100 x 100
120 x 120

Instalação: parede/ canto
Sistema: junior

• base de chuveiro em acrílico
• estrado em laminado estratifi cado (HPL) com 
acabamento em Wengué
• cabine em vidro temperado com porta de  
8mm com 90º
• tecto em vidro temperado com chuveiro com 
efeito de chuva Ø 200
• suporte de chuveiro
• 6 jactos de hidromassagem com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• coluna em Corian em aço com chuveiro manual 
• cascata Veil em aço

Installation: wall / corner
System: junior

• solid surface shower tray with drain
• footboard in stratifi ed laminate (HPL) Wenge 
fi nishing
• 90º tempered safety glass enclosure with 8mm 
leafed door 
• safety roof in tempered glass with rain effect 
head shower Ø 200
• corner shelf
• 6 hydromassage jets with 3 functions: 
nebulizer, pulsed, raining
• shower column in steel and Corian with hand 
shower
• veil cascade in steel

Tower Box Canto | Corner  100 x 100 esquerda | left 
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TOWER BOX

Misture a água até obter a temperatura desejada, 
sentindo-a cair sobre si como se fosse chuva 
enquanto se encontra intensamente envolvido 
pelas cores da cromoterapia, verifi cando as 
funções da cabine do duche através de um 
mostrador electrónico. Possuir todo este 
conforto é agora muito fácil.

Mix the water to obtain the right temperature; 
feel it fall from the rain effect head shower while 
being profoundly embraced by the colours of the 
chromotherapy, checking the functions of the 
shower cabin on an electronic display. To possess 
so much is now so much easier.

Prateleira | Shelf

DISPOSITIVOS E EQUIPAMENTOS | DEVICES AND EQUIPMENT

Misturadora Termostática | Thermostatic tap

Chuveiro Manual | Hand showerChuveiro fi xo central | Central Head Shower
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REBORN BOX direita.esquerda | right.left

Cabine de duche multifunções  |  Multifunction shower cabin

80 x 80
90 x 90

Instalação: canto
Sistema: INTEGRA/JUNIOR
Cores: Branco / Preto / Vermelho / Cinzento

• base de chuveiro em acrílico

• cabine em vidro temperado com porta laminada 
de 8mm e com 90º
• tecto com chuveiro fi xo com efeito de chuva 
• prateleira 
• espelho
• luz
• rádio com ligação para iPod
• banho a vapor com selecção de temperatura de 2 Kw
• 6 jactos de massagem sequencial com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• termóstato
• chuveiro manual em barra deslizante

Installation: corner
System: INTEGRA / JUNIOR
Colour: White / Black / Red / Grey

• solid surface shower tray with drain
• 90º tempered safety glass enclosure with 8mm 
leafed door 
• roof with rain effect head shower 
• shelf
• mirror
• light
• radio with iPod connection
• steambath with temperature selection - 2 Kw
• 6 sequential hydromassage jets with 3 
functions: nebulizer, pulsed, raining
• thermostat
• hand shower on slide bar

6

90-100-120

80
-9

0-
10

0

211

H
 m

in
. 2

20

16



Reborn Box 90 X 90 esquerda cinzento |  left grey
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REBORN BOX

• base de chuveiro em acrílico

• cabine em vidro temperado com porta laminada de 

6mm com 90º
• tecto com chuveiro fi xo com efeito de chuva 
• prateleira 
• espelho
• luz
• rádio com ligação para iPod
• banho a vapor com selecção de temperatura de 2 Kw

• 6 jactos de massagem sequencial com 3 
funções: nebulização, pulsar, chuva
• saída de vapor para aromaterapia e fi toterapia
• duche Escocês
• termóstato
• chuveiro manual em barra deslizante
• alarme
• sistema de fi ltro anti-poeira para caldeira
• limpeza programada de caldeira

• solid surface shower tray with drain
• 90º tempered safety glass enclosure with 6mm 
leafed door 
• roof with rain effect head shower 
• shelf
• mirror
• light
• radio with iPod connection
• steambath with temperature selection - 2 Kw
• 6 sequential hydromassage jets with 3 
functions: nebulizer, pulsed, raining
• aromatherapy and phytotherapy steam outlet
• Scottish shower
• thermostat
• hand shower on slide bar
• alarm
• anti-dust system for boiler
• programmed boiler control device
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Cabine de duche multifunções  |  Multifunction shower cabin

100 x 80
120 x 80
120 x 90
140 x 80
140 x 90
150 x 80
180 x 80

outras medidas sobe consulta do nosso departamento comercial | Other measures under consultation in our sales department
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REBORN BOX
Reborn Box 120 X 80 esquerda preto  |  left black
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REBORN BOX

Toalheiro com entrada para iPod
Um duche com o seu iPod. Mesmo debaixo de água, pode 
continuar a desfrutar das suas canções favoritas graças à 
existência de uma entrada para o seu iPod por debaixo do 
toalheiro cromado.

Towel hook with iPod plug
A shower with your iPod incorporated. Even under 
water, you can still listen to your favourite songs thanks 
to the built-in jack, under the chrome towel hook.

Misturadora Termostática com inversor
A particularidade do formato das torneiras 
termostáticas é uma verdadeira estilização geométrica. 
Dois cilindros cromados simples permitem regular a 
temperatura da água. O design está presente em todos 
os detalhes.

Thermostatic Faucet

The particular shape of thermostatic faucets is true 

geometrical stylization. Two simple chrome cylinders 

provide a stylish solution to regulate the water. Design is 

expressed in every single detail.

Prateleira suspensa
 O ambiente é um valor levado sempre em conta. A 
prateleira Plexiglass serve de apoio para tudo o que é 
necessário para um duche confortável.

Shelf
Recognising the importance of the environment 
is a very important value taken into account. The 
Plexiglass shelf is an elegant support for everything 
which is necessary for a comfortable shower.

banco inox com ripas SE04 | inox stool with boards SE04
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A SHOWER UNDER THE STARS

Lighting is arranged according to a specifi c layout: a 
series of micro-spots are spread on the roof, creating a 
spectacular option for the chromotherapy available in 
all the Reborn Box models. It is just one of the details of 
merit to be highlighted, together with the digital display, 
the two level shelves and the transparent round acrylic 
seat. Comfort reaches levels of excellence, matched by 
technique and design.

Prateleira em acrílico transparente I Shaped shelf in transparent acrylicBanco em acrílico transparente sobre uma base laminada de alta 
pressão (HPL) SE05 I Transparent acrylic stool on high pressure 
laminate footboard (HPL) SE05

UM DUCHE DEBAIXO DAS ESTRELAS

A iluminação está distribuída de acordo com um 
design específi co: uma série de micro-focos estão 
distribuídos no tecto, criando esta opção fantástica
para a cromoterapia disponível em todos os modelos 
Reborn Box. É apenas mais um dos detalhes de mérito, 
juntamente com o mostrador digital, a prateleira de 
dois níveis e o assento arredondado em acrílico. O 
conforto atinge níveis de excelência, acompanhado por 
uma técnica e design inigualáveis.

CONFORTO TOTAL
Qualquer que seja a transparência do acrílico ou a intensidade do brilho do metal, o banco é um elemento fundamental para o 
conforto da cabine de duche com hidromassagem ou vapor. Sentado é possível apreciar o melhor das virtudes extraordinárias, 
tendo sempre em atenção detalhes estéticos.

FULL COMFORT
Regardless of the transparency of the acrylic or the brightness of the metal, the seat is a fundamental element for the comfort of the 
shower cabin with a hydromassage or steambath. Being able to sit down allows the extraordinary virtues of the cabin to be appreciated 
in detail, where great attention has been given to aesthetics.

banco inox com acrílico SE02 | inox and acrylic stool SE02 banco Inox com PU em preto SE03 | inox and black stool SE03
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Reborn Box parede | wall 80 X 80 direita preto  |  right black
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REBORN BOX

• base de chuveiro em acrílico

• cabine em vidro temperado com porta laminada de 

6mm com 90º
• tecto com chuveiro fi xo com efeito de chuva 

• prateleira 
• espelho
• luz
• rádio com entrada para iPod
• banho a vapor com selecção de temperatura de 2 Kw
• 6 jactos de massagem sequencial com 3 
funções: nebulização, pulsante, chuva
• saída de vapor para aromaterapia e fi toterapia
• duche Escocês
• termóstato
• chuveiro manual em barra deslizante
• alarme
• sistema de fi ltro anti-poeira para caldeira
• manutenção automática de caldeira

•solid surface shower tray with drain
• 90º tempered safety glass enclosure with 6mm 
leafed door 
• roof with rain effect head shower 
• shelf
• mirror
• light
• radio with iPod connection
• steambath with temperature selection - 2 Kw
• 6 hydromassage jets with 3 functions: nebulizer, 
pulsed, raining
• aromatherapy and phytotherapy steam outlet
• Scottish shower
• thermostat
• hand shower on slide bar
• alarm
• anti-dust system for boiler
• programmed boiler cleaning device

20

90
31.5

21

40

80
-9

0 40
-4

5

211

59

6

H
 m

in
. 2

20

Cabine de chuveiro multifunções  |  Multifunction shower cabin

80 x 80
100 x 100
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REBORN BOX
CROMOTERAPIA | CHROMOTHERAPY

CORES | COLOURS

CROMOTERAPIA 
A luz colorida tem uma infl uência directa sobre o estado de espírito. Os seus 
comprimentos de onda, devidamente transmitidos, penetram a pele, favorecendo 
as suas funções biológicas, bem como os seus equilíbrios psíquico e físico. A 
associação a outras técnicas tais como a hidromassagem ou banho turco completam 
a abordagem SENSI ao conforto.

CHROMOTHERAPY
The coloured light has a direct infl uence on one’s state of mind. The wavelength of the 
light, appropriately controlled, penetrates the skin, favouring its biological functions 
as well as psychophysical equilibrium. The association with other techniques, such 
as the hydromassage or the Turkish bath, completes the SENSI approach to comfort.

Preto | Black

Azu | Blue

Cinzento | Grey

Verde | Green

Branco | White

Vermelho | Red

Vermelho | Red

Branco | White
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COLUNAS | COLUMN



Chuveiro central integrado com efeito de chuva
Central integrated head shower with rain effect

6 Jactos para hidromassagem sequencial
6 jets for the sequential hydromassage
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TECNOLOGIA E CONFORTO | TECHNOLOGY AND COMFORT
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Tower 200
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TOWER 200
Coluna de duche  |  Shower column

199 x 35 x 11

Fabricado em aço inoxidável e Corian
Made in: stainless steel and Corian

• torneira termostática (opção)
• chuveiro manual com efeito de chuva
• chuveiro fi xo 35x22
• cascata Veil em aço (opção)
• 6 jactos de hidromassagem com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• prateleira

• thermostatic faucet (option)
• rain effect hand shower
• 35x22 head shower
• veil cascade in steel (option)
• 6 hydromassage jets with 3 functions: 
nebulizer, pulsed, rain
• corner shelf

VEIL CASCADE
Experience a shower that simulates a waterfall experience:  energetic, vigorous and 
strong. This is one of the possible experiences with the Tower 200 shower column, a 
wonderful alternative for a shower when you need a complete feeling of wellbeing. 

CASCATA VEIL 
Terá a sensação de estar sob uma cascata, com a água a cair sobre si de forma 
enérgica, vigorosa e forte. Uma das várias experiências que poderá viver com a 
coluna de duche Tower 200. Uma forma única de usufruir do seu duche 
quando necessitar de uma sensação completa de bem-estar.

WATER IN THE FORM OF RAIN
How would you like to experience the water today? With the head shower, you may 
choose different forms of experiencing the water on your body:  as water drops, as 
winding spirals, or stimulating jets, with as many jets of water as you may require, 
giving you a true feeling of “full immersion” and an extraordinary shower.

A ÁGUA COMO CHUVA
Como é que deseja sentir a água hoje? Com este chuveiro fi xo, poderá escolher que a 
água caia sobre si em gotículas mais fi nas, em espirais, de forma mais estimulante, 
de modo a que cada gota de água lhe proporcione uma experiência de verdadeira 
imersão e um duche inesquecível.

350
375

110

19
90

20
60
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SPLASH

• chuveiro fi xo 20x20
• torneira termostática (opção)
• chuveiro manual com efeito de chuva
• 3 jactos de hidromassagem com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• prateleiras

Coluna de duche  |  Shower column

155 x 22

• head shower 20x20
• thermostatic faucet (option)
• rain effect hand shower
• 3 hydromassage jets with 3 functions: 
nebulizer, pulsed, rain
• shelves

22 49

154144

14

732
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Splash
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Splash Nogueira I Splash Nutwood
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SPLASH MADEIRA I WOOD

• chuveiro fi xo 20x20
• torneira termostática (opção)
• chuveiro manual com efeito de chuva
• 3 jactos de hidromassagem com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• prateleiras

Coluna de duche  |  Shower column

155 x 22

• head shower 20x20
• thermostatic faucet (option)
• rain effect hand shower
• 3 hydromassage jets with 3 functions: 
nebulizer, pulsed, rain
• shelves

inox wengue nogueira I 
nutwood

22 49

155

14

7
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FRESH
Coluna de duche  |  Shower column

185 x 25

• chuveiro fi xo 20x20
• torneira termostática (opção)
• chuveiro manual com efeito de chuva
• 3 jactos de hidromassagem com 3 funções: 
nebulização, pulsante, chuva
• prateleiras

• head shower 20x20
• thermostatic faucet (option)
• rain effect hand shower
• 3 hydromassage jets with 3 functions: 
nebulizer, pulsed, rain
• shelves

25 49

185

14

7
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Fresh
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Coluna de duche  |  Shower column

disponível em todas as medidas FLAT I available in all measures FLAT
possibilidade de colocação de porta I  door placement available

FLAT BOX PAREDE I WALL
39



Coluna de duche  |  Shower column

disponível em todas as medidas FLAT I available in all measures FLAT
possibilidade de colocação de porta I  door placement available

Opção Cromoterapia I Option Cromoterapy

FLAT BOX VIDRO / PAREDE I GLASS / WALL
40
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Style Box 190 X 90 esquerda | left
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direita.esquerda | right.left   STYLE BOX
Banheiras com cabine  |  Bathtubs with cabin

170 x 70
170 x 75
180 x 80
190 x 90

Instalação: canto

• cabine de duche em vidro temperado com 
chuveiro fi xo em aço brilhante
• misturadora termostática
• desviador
• chuveiro manual com efeito de chuva
• kit de perfi l para bordo da banheira
• coluna de drenagem

Installation: corner

• tempered glass shower box with gloss steel

• thermostat
• deviator
• rain effect hand shower
• profi le kit for bathtub edge
• drain column

190
159
126

42 16
102
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65 9022
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preto I blackbranco I  white

bica de enchimento I  bath fi ller

inox wengue nogueira I

43





BANHEIRAS | BATHTUBS



TORNEIRAS E COMANDOS | FAUCETS AND COMMANDS

THE FAUCETS
Cylindrical or square in shape and with their 
modern and sophisticated design, the two new 
faucet lines, with four or three holes, express 
two different aesthetical concepts, two schools 
of thought, which interpret the bathtub from 
different perspectives.

A TORNEIRA
Cilíndricas ou com feitio quadrado. Devido ao 
seu design moderno e sofi sticado, as duas 
novas torneiras, com três ou quatro orifícios, 
exprimem dois conceitos estéticos diferentes, 
duas fi losofi as de pensamento que interpretam 
a banheira com o seu estilo distinto. 

pegas I handles sistema anti gota I anti drip system

ROUND

SQUARE

banco inox para banheira SE01 | inox stool fot bathtub SE01
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APOIO DE CABEÇA ERGONÓMICO
Aumente a sensação de relaxamento.
Todas as banheiras de hidromassagem SENSI 
podem ser disponibilizadas em poliuretano 
macio e apoio de cabeça anti-vincos. Os modelos 
Acqua e Flow estão disponíveis em branco, o 
modelo Life está disponível em antracite.

ERGONOMIC HEAD-REST
Maximise your relaxation.
All SENSI hydromassage bathtubs can be 
provided with a soft and crushproof polyurethane 
head-rest. Acqua and Flow models are available 
in white, while the Life model is available in 
anthracite.

ENCOSTO ERGONÓMICO | ERGONOMIC HEAD-REST

LIFE

LIFE FLOW
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Acabamentos em madeira
Os painéis podem ter acabamentos em madeira em tons de teca, carvalho branco e 

wenge, criando um estilo distinto no contexto da casa de banho.

Wood fi nishing
The bathtub panel can be completed with wood fi nishing in shades of Teak, bleached 

oak and Wenge, furnishing your bathroom with a distinct style.

PAINÉIS PARA BANHEIRAS | PANELS FOR TUBS

Revestimento/painel branco e de madeira
O revestimento original da banheira é constituído por painéis de acrílico branco. 

Onde é aplicado uma faixa de madeira com opção para decorar o frontal.

White and wood insert
The bathtub’s original fi nishing material consists of white acrylic panels. A wooden 

insert is proposed as an option to decorate the long side.

nogueira I nutwood
carvalho branco I white oak

wengué

ACABAMENTO | FINISHING

carvalho branco I white oak 

nogueira I nutwood

wengué
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Painted fi nishing
The varnished panelling in red or black is only available for the MINIMAL and STYLE 
180x120/70 model.

Pintado
Os painéis envernizados só estão disponíveis em vermelho ou preto nos modelos  
MINIMAL e STYLE 180x120/70.

vermelho | red

preto | black

frontal my line | acrylic panel my line
160 x 52
170 x 52
180 x 52
190 x 52

PAINÉIS PARA BANHEIRAS | PANELS FOR TUBS

frontal soft | acrylic panel soft
170 x 52
180 x 52

frontal my line | acrylic panel my line
120 x 52 / cortado I cut
130 x 52 / cortado I cut
140 x 52 / cortado I cut
150 x 52
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MINIMAL TOP direita.esquerda | right.left

Banheiras de hidromassagem  |  Hydromassage tubs

200 x 120

System: ENERGY 2

• 8 jactos
• 40 jactos de ar
• temporizador
• sistema de limpeza de ar
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• ozonoterapia
• luz subaquática
• sistema de desinfecção BIOSAN

System: ENERGY 2

• 8 jets
• 40 air jets
•  timer
• air cleaning system
• level sensor
• drain column

optional:
• ozone therapy
• underwater light spot
• BIOSAN disinfection system

59

4
6

12
0

200
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Minimal Top 200 X 120 
embutido  | built-in
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Mininal Top 200 X 120 
com monocomando e cacata Veil | with single lever and waterfall
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MINIMAL TOP
Banheiras de hidromassagem  |  Hydromassage tubs

200 x 120

• banheira energy com misturadora com cascata
• 8 jactos (Dynamic)
• sensor de nível
• válvula automática

opcional: 
• desinfecção
• luz subaquática

• digital bathtub
• 8 jets (Dynamic)
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

59

4
6

12
0

200

ROUND

SQUARE
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MINIMAL TOP
200 x 120

cascata para banheira Hidra | waterfall for bathtub Hidra
opção de misturadoras - redondo ou quadrado I option for faucets - cylindrical or square

NOVIDADE I NOVELTIES
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Mininal Top 200 X 120 
com cacata Hidra | with waterfall Hidra
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Style Top 180 X 120 / 70 esquerda | left
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STYLE TOP
Banheiras de hidromassagem | Hydromassage tubs

• banheira energy
• 8 jactos (Dynamic)
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção
• luz subaquática

• energy bathtub
• 8 jets (Dynamic)
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

180

44

59

180

187

70

12
0
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STYLE TOP
Banheiras de hidromassagem  |  Hydromassage tubs

• banheira energy
• 8 jactos (Dynamic)
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção
• luz subaquática

• energy bathtub
• 8 jets (Dynamic)
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

180

44

59

180

187

70

12
0
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Style Top 180 X 120 / 70 direita | right
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Minimal 170 X 75 
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MINIMAL

• banheira Dynamic
• 6 jactos
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção
• luz subaquática

• Dynamic bathtub
• 6 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

170 x 70
170 x 75
180 x 80
190 x 90

200 x 120

A = L/2 B = 265 C = 1700 • 1800 D = 410 E = 530 F =570 L = 700 • 750 • 800

L

D

C

A

B

FE

Encosto Ergonómico Life | Ergonomic Head-Rest Life Painéis Para Banheiras | Panels For Tubs
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CUBE
140 x 70
150 x 70
160 x 70
160 x 75
170 x 70
170 x 75
175 x 70

Sistema: DYNAMIC 

• 6 jactos
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção 
• luz subaquática

System: DYNAMIC

• 6 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

ROUND

SQUARE

L

FE

A

C

B

D

A = L/2 B = 255 C =  1400 • 1500 •1600 • 1700 D = 400 E = 530 F =570 L = 700 • 750
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Cube 170 x 75
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Flex 170 X 70
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FLEX
170 x 70 

Sistema: DYNAMIC

• 6 jactos 
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção 
• luz subaquática

System: DYNAMIC

• 6 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

VEIL CASCADE
Experience a shower that simulates a waterfall experience:  energetic, vigorous and 
strong. This is one of the possible experiences with the Tower 200 shower column, a 
wonderful alternative for a shower when you need a complete feeling of wellbeing. 

CASCATA VEIL 
Terá a sensação de estar sob uma cascata, com a água a cair sobre si de forma 
enérgica, vigorosa e forte. Uma das várias experiências que poderá viver com a 
coluna de duche Tower 200. Uma forma única de usufruir do seu duche 
quando necessitar de uma sensação completa de bem-estar.

ROUND

SQUARE
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CONCEPT
170 x 70

Sistema: DYNAMIC

• 6 jactos 
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção 
• luz subaquática

System: DYNAMIC

• 6 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

VEIL CASCADE
Experience a shower that simulates a waterfall experience:  energetic, vigorous and 
strong. This is one of the possible experiences with the Tower 200 shower column, a 
wonderful alternative for a shower when you need a complete feeling of wellbeing. 

CASCATA VEIL 
Terá a sensação de estar sob uma cascata, com a água a cair sobre si de forma 
enérgica, vigorosa e forte. Uma das várias experiências que poderá viver com a 
coluna de duche Tower 200. Uma forma única de usufruir do seu duche 
quando necessitar de uma sensação completa de bem-estar.

L

FE

A

C

B

D

A = L/2 B = 255 C =  1700 D = 400 E = 530 F =570 L = 700

ROUND

SQUARE
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Concept 170 X 70
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Optim 170 x 80
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OPTIMA
160 x 70
160 x 75
170 x 70
170 x 75
170 x 80

Sistema: DYNAMIC

• 8 jactos
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção
• luz subaquática

System: DYNAMIC
• 8 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spott

A = L/2 B = 285 C = 1600 • 1700 D = 400 E = 530 F = 570 L = 700 • 750 • 800 

L

D

C

FE

A

B

ROUND

SQUARE
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OPTIMA TOP
150 x 150

Instalação: canto

Sistema: DYNAMIC square

• 6 jactos de água
• sensor de nível
• válvula automática

Installation: corner

System: DYNAMIC square

• 6 water jets
• level sensor
• standard drain column

A = 370 B = 330 C =  1500 D = 380 E = 530 F =570 G = 150 L = 1500

L

A

C

D

B

G

F
E

ROUND

SQUARE
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Optima Top 150 X 150 
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NOA
180 x 80

• banheira Dynamic 
• 8 jactos
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• desinfecção
• luz subaquática

• Dynamic bathtub
• 8 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection
• underwater light spot

A = L/2 B = 295 C =  1800 D = 410 E = 530 F =570 L = 800

L

D

C

A

B

FE

ROUND

SQUARE
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Noa 180 x 80
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Noa Top 140 x 140
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NOA TOP
140 x 140

System: DYNAMIC

• 6 jets
• level sensor
• drain column

optional:
• disinfection system
• underwater light spot

Sistema: DYNAMIC

• 6 jactos
• sensor de nível
• válvula automática

opcional:
• sistema de desinfecção
• luz subaquática

L

A

B

C

D

A = 335 B = 820 C =  1400 D = 380 E = 530 F =570 G = 70 L = 1400

G

FE
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Mystic 170 x 70
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MYSTIC

ROUND

SQUARE
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ANCARIA
120 x 70
130 x 70

A = L/2 B = 255 C =  1200 • 1300 D = 400 E = 530 F = 570 L = 700

L

D

C

A

B

FE
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Ancaria 120 x 70
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4-LIFE
Banheira I Bathtube                   Box

170 x 75   180 x 85

180 x 80   190 x 90

190 x 90     200 x 100

estrado I footboard

apoio cabeça Life I head-rest Life

degrau I step

VEIL CASCADE

Experience a shower that simulates a waterfall experience:  energetic, vigorous and 
strong. This is one of the possible experiences with the Tower 200 shower column, a 
wonderful alternative for a shower when you need a complete feeling of wellbeing. 

CASCATA VEIL 

Terá a sensação de estar sob uma cascata, com a água a cair sobre si de forma 
enérgica, vigorosa e forte. Uma das várias experiências que poderá viver com a 
coluna de duche Tower 200. Uma forma única de usufruir do seu duche 
quando necessitar de uma sensação completa de bem-estar.

8080



4-Life 180 x 80 / Box 190 x 90 

com cacata Veil | with waterfall Veil

N
OV
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E 
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OVELTIE
S
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BANHEIRAS | BATHTUBS

MINIMAL MINIMAL TOP
190 X 90
200 x 120

170 x 70140 x 70
150 x 70
160 x 70
160 x 75
170 x 70
175 x 70
170 x 75

180 x 80

170 x 70
170 x 75
180 x 80

NOA

140 x 140

NOA T OP      

160 x 70
160 x 75
170 x 70
170 x 75
170 x 80

OPTIMA
150 x 150

OPTIMA TOP

MYSTICCUBE
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BANHEIRAS | BATHTUBS

CONCEPT FLEX

STYLE TOP - EsquerdaSTYLE TOP - Direita
180 x 120 -70180 x 120 -70

170 x 70 170 x 70 

ANCARIA
120 x 70
130 x 70
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HIDROMASSAGEM | HYDROMASSAGE
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SISTEMAS DE HIDROMASSAGEM | HYDROMASSAGE SYSTEMS

HIGIENE ABSOLUTA
Desinfecção com o sistema BIOSAN (opcional)

A desinfecção manual do sistema de hidromassagem (opcional) 
pode ser feita através do sistema BIOSAN. O processo tem início 
durante a hidromassagem por meio da água que atravessa um 
tanque plástico com tabletes Brome, mantendo o PH da água 
inalterado. As tabletes devem ser substituídas no tanque plástico 
após 200 sessões de hidromassagem.

ABSOLUTE HYGIENE
Disinfection with BIOSAN diffusion system (optional)
The disinfection of the manual hydromassage system (optional) 
can be done with the BIOSAN system. The process starts during 
the hydromassage by means of the water which passes through a 
plastic tank with Brome tablets, maintaining the PH of the water 
unaltered. The tablets should to be replaced, in the plastic tank, 
after 200 hydromassage sessions.

Comandos no rebordo da banheira
No rebordo da banheira, comandos simples tornam as funções da 
hidromassagem mais fáceis de verifi car, mesmo que pertençam 
aos sistemas Basic, Dynamic ou Energy 2. As três tipologias 
diferentes têm interfaces específi cos com símbolos intuitivos.

basic dynamic energy 2

Bathtub edge commands
On the edge of the bathtub, simple controls make the hydromassage 
functions easy to check, in any of the three systems:  Basic, 
Dynamic or Energy 2. The three different typologies have specifi c 
screens, with intuitive symbols.

CHROMOTHERAPY
Chromotherapy acts on the organism through the benefi cial effect 
of green, blue, red and yellow lights radiated from specifi c spots. 
The different frequencies and wavelengths, which determine 
the colours, act directly at the level of the cells through the 
phenomenon of resonance. The equilibrium effect created is very 
important and favours both stimulation and relaxation according to 
the colours selected. The unpleasant effects caused by insomnia, 
stress, dermatitis, respiratory and digestive troubles can fi nd 
immediate relief.

CROMOTERAPIA
Actua sobre o organismo através da acção benéfi ca das cores 
verde, azul, vermelho e amarelo que irradiam a partir de locais 
específi cos. As diferentes frequências e comprimentos de ondas 
que determinam as cores actuam directamente ao nível celular, 
através do fenómeno de ressonância. O efeito de equilíbrio 
é muito importante e favorece tanto a estimulação, como o 
relaxamento, de acordo com a combinação de cores. Os efeitos 
benéfi cos da cromoterapia sobre problemas como a insónia, o 
stress, dermatoses, bem como problemas de índole respiratório e 
digestivo poderão ser imediatamente sentidos.
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BASIC

pormenor Basic I detail Basic

disponível no sistemas Basic e Dynamic I available for Basic and Dynamic systems

DYNAMIC

6 + 4

SISTEMAS DE HIDROMASSAGEM | HYDROMASSAGE SYSTEMS
8888



SISTEMAS DE HIDROMASSAGEM | HYDROMASSAGE SYSTEMS

ENERGY 2

pormenor Energy 2 I detail Energy 2

opcional para todos os sistemas I optinal for all systems
cromoterapia I chromotherapy

cromoterapia com 10 LEDS I chromotherapy with 10 LEDS
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PRO-SPA
Banheira I Bathtube
180 x 80
190 x 90
200 x 120

Box
200 x 100
210 x 110
220 x 140

opção cascata Hidra I option waterfall Hidra

display

jets

9090



Pro-Spa 190 x 90 / Box 210 x 110 
com sistema com tratamento de água (tempo médio de mudança água 12 meses)

system with water treatment (mean time to change water 12 months)
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E 
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OVELTIE
S

para ver mais detalhes consultar o catalogo técnico deste produto I for more details consult technical catalog for this product
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY



BASES DUCHE | SHOWER TRAY

FLAT 01

FLAT 01
170 x 70 x 7
170 x 75 x 7
170 x 80 x 7
180 x 80 x 7
180 x 90 x 7
190 x 75 x 7

100 x 75 x 7
100 x 80 x 7 *
100 x 90 x 7
110 x 90 x 7 
115 x 75 x 7
120 x 75 x 7
120 x 80 x 7 *
120 x 90 x7
140 x 80 x 7
140 x 90 x 7
150 x 70 x 7
150 x 80 x 7 *
160 x 70 x 7

 * disponível com anti deslizante I available with anti slip

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

ø 90 válvula I drain

ø 90 válvula I drain

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY

FLAT 02

FLAT 02

120 x 70 x 7 *
140 x 70 x 7 *

FLAT 02
80 x 80 x 7 *
90 x 90 x 7 *

90 x 70 x 7 *
110 x 70 x 7 *
130 x 70 x 7 *

 * disponível com anti deslizante I available with anti slip

ø 50 válvula I drain

ø 50 válvula I drain

ø 50 válvula I drain

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY

FLAT 03

FLAT 03

160 x 80 x 7

FLAT 04
100 x 80 x 4
100 x 90 x 4
120 x 80 x 4
120 x 90 x 4
140 x 80 x 4
140 x 90 x 4

80 x 80 x 7
100 x 100 x 7
120 x 120 x 7

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

ø 90 válvula I drain

ø 90 válvula I drain

ø 90 válvula I drain

NOVIDADE I N
OVELTIES

NOVIDADE I NOVELTIES
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY

HELLAS

ATENAS
70 x 70 x 11 *
80 x 80 x 11 *
90 x 90 x 11 *

70 x 70 x 7
80 x 80 x 7
90 x 90 x 7

 * disponível com anti deslizante I available with anti slip

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

ø 90 válvula I drain

ø 50 válvula I drain

NO
VI

DA
DE

 I 
NOVELTIES
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY

KOS
75 x 75 x 6 *
80 x 80 x 6 *
90 x 75 x 6 *
100 x 70 x 6 *
110 x 80 x 6 *

KOS easy

KOS easy

75 x 75 x 13 *
80 x 80 x 13 *
90 x 75 x 13 *
100 x 70 x 13 *
110 x 80 x 13 *

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

 * disponível com anti deslizante I available with anti slip

ø 60 válvula I drain

ø 60 válvula I drain
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BASES DUCHE | SHOWER TRAY

XPLAN
100 X 80
120 X 80

XPLAN
80 X 80
90 X 90

KOS canto I KOS corner
100 x 100 x 6 * 

100 x 100 x 13 (easy) *

disponível com aba de 4 cm (encastrar)
available with fl ap 4 cm (Inset)

 * disponível com anti deslizante I available with anti slip

ø 60 válvula I drain

ø 60 válvula I drain

ø 60 válvula I drain
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Reseva à SENSI o direito de efectuar alterações 

aos seu produtos sem aviso prévio.

As cores apresentadas no catálogo são meramente 

indicativas.

SENSI reserves the right ro make changes to its 

products without prior notice.

The colors shown in this cataloge are indicative.
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